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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition
{1 (namas $iva)ya
1. Vasantatilaka

yo na(d)ir adir akhilasyacatur(mmukha)der
vvi - v - (atan)ur asta tani(s) tanoti

.
Sad-v-vvuv-vu-u--

--v-vsibhava{2) vv-v -

2. Sardilavikridita
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[§a]kendro hutabhuksamudravasa[vah] pausyo [stalmahas sitas
sliryyas sainda(va) -v-vvv---v--v-

{3 - - - (ka)lasarh kavis samudayo ma(na)n dadhaty arkkajah
kalah karyyakarah kra[mena] vv---v--«- /

3. Sardilavikridita

{4> (kr)tva $akam a$esabhtipatipatirh yarh hetum(a)trarh ha - s

siddhirh yas sadasi §riyavvv---v--«-

{5, (tena $rijaya)varmmana(dh)i(pat)ina ra(j)yasya sara(d)bhutarm

bhaktya sarvvam adiyata tri[nayane] - - v - - - - /

<6 [sruk] {3} si po {2} (20) 6 (gval) 8 (tai) 20 5 la(p) 6 ... [si] rat 7 si po 5 tai ............
[srulk vn(ur)<7) tanko si 30 10 (I) ........... (tai PO -) ST A v {8 tanko si 30 10
() — (tai po =) Si A i L) (lvan 3 sirat) ceverriennns 10>
phsarh {3} @ [sruk] van ..., [ra]t 8 si po 6 tai (pO) ....evee.. lva-11) 1 . (rat)
2 v (rat) I......... I tai (po) I (phsarh) ....... @ (sru)[k] {2} (1) si 40 9 gval 10 tai ......
[si] (po)<12)> (2 tai) .......... (CIEL T (tai lvan) ......... 3 tai rat 2 si (po) .......... [sruk
...... 13> ¥ v gVIA[] oo (3 81) po 6 (tai po) 5 si A 3 tai .....{14) si ........ (tai

rat) 3 si po 2 tai po 2 phsarh 60 2 @ sruk da[rh]nap si - (gval) - tai 3 ....{15) si ........ (tai
rat) 3 si po 2 tai po 2 phsarh 60 2 @ sruk da[th]nap si - (gval) - tai 3 ....{16) ..... sruk
vnur ca[r]pok si 10 5 gval 5 tai 20 lap 3 si rat .......{17) si lvan 2 gva(l) - tai lvan 4 lap 2
siratTtairat2sipo2taipo2siA2... [sruk] ...(Iven) ...<18> (si) - (gval) - tai (20 2
lap) - 3 si rat 101 tai rat 10 2 si po 10 5 tai po 10 6 [si] (Iva)n - (tai lvan) 4 phsarh 100 20
10 @<19) [sruk] {2} y sanke si (20 2 gval) 6 tai 20 3 lap 4 si (ra)t 6 tai rat 10 2 si [po]

.......... si lvan 6{20) ....... (i pO) ............. [sTUlK VACe ...ouuunnnnn. 5 i rat 3<21) tai rat 5
A tai A 5 si lvan 8 (tai) lvan 10 lap 3 si ....... [sruk .... prama]n vire-{22) ndra -
vnari sr[uk] ............ 2tai 10 4 lap I si rat 2 tai ra[t] ............ (23> {2} trasi ....... 24 ...

Translation into French by Barth & Bergaigne 1885-1893

1.

Hommage a Siva! Celui qui, sans commencement lui-méme, est le commencement [le
principe] du monde entier, a commencer par le dieu aux quatre visages, qui ... étant
sans corps, prend cependant huit corps ...

2.

Le hutabhuj ... les kendra, le samudra ..., relatif a 'astérisme Pusya ... Vénus, le Soleil
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avec Mercure ... Brhaspati, I’horoscope ... Saturne occupe le mana ... les temps efficaces

3.

... lui, le maitre de tous les rois, que ..., dans 'assemblée par sa fortune ..., ce roi Sri
Jayavarman a donné par dévotion tout ceci qui est la merveille de son royaumeet ce
qui s’y trouve de plus précieux ...
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